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EESSÕNA 

1) Rahvusvaheline Elektrotehnikakomisjon (International Electrotechnical Commission, IEC) on 
ülemaailmne standardimisorganisatsioon, mis hõlmab kõiki rahvuslikke elektrotehnikakomiteesid 
(IEC rahvuslikke komiteesid). IEC ülesanne on arendada rahvusvahelist koostööd kõigis elektri- ja 
elektroonikaalastes standardimisküsimustes. Selleks avaldab IEC lisaks oma muudele tegevusaladele 
rahvusvahelisi standardeid, tehnilisi spetsifikatsioone, tehnilisi aruandeid, avalikult kättesaadavaid 
spetsifikatsioone (Publicly Available Specifications, PAS) ja juhendeid (edaspidi IEC publikatsioon(id)). 
Nende koostamine on usaldatud tehnilistele komiteedele; iga IEC rahvuslik komitee, kes on 
käsitletavast valdkonnast huvitatud, võib selles koostamistöös osaleda. Publikatsioonide koostamises 
osalevad ka IEC-ga seotud rahvusvahelised riiklikud organisatsioonid ning vabaühendused. IEC teeb 
tihedat koostööd Rahvusvahelise Standardimisorganisatsiooniga (International Organization for 
Standardization, ISO) nende organisatsioonide vahelises kokkuleppes sätestatud tingimuste kohaselt. 

2) Kuna IEC igas tehnilises komitees on esindatud kõik asjahuvilised rahvuslikud komiteed, väljendavad 
IEC otsused või kokkulepped olulistes tehnilistes küsimustes suurimal võimalikul määral 
rahvusvahelist arvamuskonsensust. 

3) IEC publikatsioonid kujutavad endast rahvusvaheliseks kasutamiseks mõeldud soovitusi ja on 
sellistena IEC rahvuslikes komiteedes heaks kiidetud. Kuigi on tehtud kõik, et tagada IEC 
publikatsioonide tehniline täpsus, ei saa IEC vastutada selle eest, mis viisil neid kasutatakse, ega selle 
eest, kui lõpptarbija neid valesti mõistab. 

4) Rahvusvahelise ühtlustamise huvides võtavad IEC rahvuslikud komiteed IEC publikatsioone 
läbipaistvalt ja suurimal võimalikul määral kasutusele oma rahvuslikes ja regionaalsetes 
publikatsioonides. Lahknevused IEC publikatsioonide ja vastavate rahvuslike või regionaalsete 
publikatsioonide vahel peavad olema viimastes selgelt esile toodud. 

5) IEC ei osuta nõuetele vastavuse tõendamise teenust. Sõltumatud sertifitseerimisasutused osutavad 
vastavushindamisteenuseid ja mõnes valdkonnas juurdepääsu IEC vastavusmärkidele. IEC ei vastuta 
sõltumatute sertifitseerimisasutuste osutatud teenuste eest. 

6) Kõik kasutajad peaksid veenduma, et nad kasutavad selle publikatsiooni uusimat väljaannet. 

7) IEC-d, selle juhte, töötajaid, teenistujaid ega agente, sealhulgas tehniliste komiteede ja IEC rahvuslike 
komiteede eksperte ega liikmeid, ei saa pidada vastutavaks mingit liiki otseste ega kaudsete 
isikuvigastuste, omandi- või muu kahjustuse ega kulude (sealhulgas seaduslike maksude) eest, mis 
võivad olla tekkinud selle või mõne muu IEC publikatsiooni kasutamisel või sellega seoses. 

8) Tuleb pöörata tähelepanu selle publikatsiooni normiviidetele. Viidatud publikatsioonide kasutamine 
on vajalik selle publikatsiooni õigeks rakendamiseks. 

9) Tuleb pöörata tähelepanu võimalusele, et selle IEC publikatsiooni mõni osa võib olla patendiõiguse 
objekt. IEC ei vastuta sellis(t)e patendiõigus(t)e väljaselgitamise ega selgumise eest. 

Rahvusvahelise standardi IEC 60060-1 on koostanud IEC tehniline komitee IEC/TC 42 „High-voltage and 
high-current test techniques“. 

See neljas väljaanne tühistab ja asendab 2010. aastal välja antud kolmandat väljaannet. See väljaanne 
kujutab endast tehnilist uustöötlust. 

  

See dokum
ent on EVS-i poolt loodud eelvaade
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See väljaanne sisaldab eelmise väljaandega võrreldes järgmisi olulisi tehnilisi muudatusi: 

a) Teksti ja selle paigutust on kaasajastatud ning täiustatud, et teha selle standardi kasutamine 
kergemaks, eriti jaotisi kombineeritud ja liitpingete kohta.  

b) Välguimpulsspinge frondikestuse positiivset hälvet Um > 800 kV jaoks on pikendatud 100 protsendini 
(=2,4 µs).  

c) Sarnaselt välguimpulsspingele on lülitusimpulsspinge jaoks kasutusele võetud frondikestus ja 
määratletud standardne etalonlülitusimpulss kestustega 170/2500 µs.  

d) Märgkatsetel piserdamisele seatud nõudeid on kohandatud sõltuvalt Um-st.  

e) Lisatud on uus lisa C „Graafiliste lainekujude käsitsi arvutamise protseduur“.  

f) Kõrvaldatud on näited tarkvarapakettidest lisas D „Juhised standard-välguimpulsspinge parameetrite 
hindamise tarkvara kasutuselevõtuks“.  

g) Lisa pealkirjaga „Katsepingeteguri kasutuselevõtu taust väljalöögiga impulsside hindamisel“ on 
kustutatud.  

h) Lisatud on uus teatmelisa F „Lülitusimpulsspinge frondikestus ja tõusuaeg“.  

Selle rahvusvahelise standardi tekst põhineb järgmistel dokumentidel: 

Lõppkavand Hääletusaruanne 

42/444/FDIS 42/454A/RVD 

Täieliku teabe selle standardi heakskiiduhääletuse kohta saab ülaltoodud tabelis viidatud 
hääletusaruandest. 

Selle rahvusvahelise standardi väljatöötamisel on kasutatud inglise keelt. 

See dokument on kavandatud kooskõlas ISO/IEC direktiivide 2. osaga ning on välja töötatud 
ISO/IEC direktiivide 1. osa ja ISO/IEC direktiivide IEC täienduse kohaselt, mis on saadaval veebilehel 
www.iec.ch/members_experts/refdocs. Peamisi IEC väljatöötatud dokumenditüüpe kirjeldatakse 
üksikasjalikumalt veebilehel www.iec.ch/standardsdev/publications. 

Kõikide standardisarja IEC 60060 üldpealkirjaga „High-voltage test techniques“ osade loetelu on leitav IEC 
veebilehelt. 

Komitee on otsustanud, et selle dokumendi sisu jääb muutumatuks kuni alalhoiutähtpäevani, mis on 
toodud IEC veebilehel https://webstore.iec.ch vastava dokumendiga seotud andmetes. Sellel kuupäeval 
dokument kas 

• kinnitatakse uuesti, 

• tühistatakse või 

• vaadatakse üle. 

  

See dokum
ent on EVS-i poolt loodud eelvaade
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1 KÄSITLUSALA 

Standardi IEC 60060 see osa rakendub: 

— isolatsiooni katsetamisel alalispingega;  

— isolatsiooni katsetamisel vahelduvpingega;  

— isolatsiooni katsetamisel impulsspingega;  

— ülaltoodud katsetamiste kombinatsioonidel. 

See dokument on rakendatav katsetusteks seadmetel, mille suurim lubatav kestevpinge Um on üle 1,0 kV 
vahelduvpinge korral ja 1,5 kV alalispinge korral. 

MÄRKUS 1 Korratavate ja oluliste tulemuste saamiseks saab nõuda alternatiivseid katseprotseduure. Sobiva 
katseprotseduuri valiku otsustab asjakohane tehniline komitee. 

MÄRKUS 2 Pingetel Um üle 800 kV ei pruugi mõned spetsiifilised protseduurid, piirhälbed ja mõõtemääramatused 
olla saavutatavad. 

2 NORMIVIITED 

Allpool nimetatud dokumentidele on tekstis viidatud selliselt, et nende sisu kujutab endast kas osaliselt või 
tervenisti selle dokumendi nõudeid. Dateeritud viidete korral kehtib üksnes viidatud väljaanne. Dateerimata 
viidete korral kehtib viidatud dokumendi uusim väljaanne koos võimalike muudatustega. 

IEC 60060-2. High-voltage test techniques – Part 2: Measuring systems 

IEC 61083-1. Instruments and software used for measurements in high-voltage and highcurrent tests – 
Part 1: Requirements for instruments for impulse tests 

IEC 61083-2. Instruments and software used for measurement in high-voltage and high-current tests – Part 
2: Requirements for software for tests with impulse voltages and currents 

IEC 62475. High-current test techniques – Definitions and requirements for test currents and measuring 
systems 

3 TERMINID JA MÄÄRATLUSED 

Dokumendi rakendamisel kasutatakse allpool esitatud termineid ja määratlusi. 

ISO ja IEC hoiavad alal standardimisel kasutamiseks olevaid terminoloogiaandmebaase järgmistel 
aadressidel: 

• IEC Electropedia: kättesaadav veebilehelt https://www.electropedia.org/; 

• ISO veebipõhine lugemisplatvorm: kättesaadav veebilehelt https://www.iso.org/obp/. 

3.1 Lahenduskarakteristikutega seotud mõisted 

3.1.1 
sildavlahendus (disruptive discharge) 
nähtus, mis on seotud isolatsiooni riknemisega pinge mõjul, mille käigus pinge kaob ja vool läbib 
(isolatsiooni) 

MÄRKUS 1 See termin tähendab läbilööki tahketes, gaasilistes või vedelates dielektrikes ja nende 
kombinatsioonides. 

See dokum
ent on EVS-i poolt loodud eelvaade

https://www.electropedia.org/
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